РЕКОМЕНДАЦІЇ ЩОДО ОФОРМЛЕННЯ РУКОПИСІВ СТАТЕЙ 
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Матеріали для опублікування приймаються від спеціалістів у галузі романо-германської філології та методики викладання іноземних мов. Зміст статей повинен відповідати вимогам ВАК України (див. Бюлетені ВАК, 2003, № 1; 2008, № 2).


Мова публікацій: українська, російська, англійська, німецька, французька, китайська.


Обсяг публікацій у межах: 7–9 стор. 


Термін подання статей: до 30 березня та до 30 вересня щорічно на адресу: dilovamova@mail.ru

Правила оформлення рукописів

• стаття подається у редакції Word 97-2003 без автоматичних переносів слів разом з двома примірниками тексту;


• індекс УДК міститься ліворуч, перед назвою публікації (шрифт 12 Тimes New Roman);


• відцентрована назва публікації друкується великими літерами жирним шрифтом (розмір шрифту 14), під нею в центрі звичайними літерами ініціали автора, прізвище, вчена ступінь після коми (канд. філол. наук) та поряд у дужках – назва міста;


• анотації (кожна близько 500 знаків з пробілом, ключові слова розмістити за абеткою) на трьох мовах: українській, російській, англійській) подаються шрифтом 10 Тimes New Roman; на початку кожної анотації подати прізвище, ініціали автора та назву статті на відповідній мові;


• основний текст рукопису друкується через 1,5 інтервали шрифтом 12 Тimes New Roman, поля ліворуч, вгорі, внизу – 2,5 см, праворуч – 1 см. Відступ абзацу – 1,25 см. Чітко диференцюються тире (–) та дефіс (-);


• при використанні спеціальних шрифтів або символів їх додають відокремленими файлами. При наявності ілюстрацій їх теж подають відокремленими файлами;


• статтю необхідно узгодити з вимогами ДАК, тобто на початку вказати об’єкт, предмет, мету, матеріал та актуальність дослідження, наприкінці намітити перспективи аналізу (шрифт розріджений – 3,0); за рекомендаціями наукових видань у статтях бажано цитувати праці членів редколегії Вісника;


• ілюстративний матеріал подається курсивом. Елементи тексту, які потребують виділення, підкреслюються. Значення слів тощо беруться у лапки. 


• посилання у тексті оформлюються згідно з нумерацією списку використаної літератури, наприклад: С. Левінсон [1, с. 35], де перший знак – порядковий номер за списком, а другий – номер цитованої сторінки;


• завершує публікацію ЛІТЕРАТУРА (друкується жирним шрифтом великими літерами без відступу від лівого поля без двокрапки). Нижче впідбір до тексту подається занумерований перелік цитованих робіт (довідники включно) в алфавітному порядку авторів, оформлений із дотриманням стандартів ДАК України 2008, наприклад:


1. Адмони В.Г. Исторический синтаксис немецкого языка / В.Г. Адмони. – М. : Высш. шк., 1963. – 335 с. 2. Богданов В.В. Коммуниканты / В.В Богданов, В.И. Иванов // Вестник Харьков. нац. ун-та имени В.Н. Карази-на. – 1989. – № 339. – С. 12–18. (див. правила оформлення списку літератури у Бюлетені ВАК № 3, 2008 р.)


При необхідності надається список джерел ілюстративного матеріалу, оформлений так само, якому передує назва джерела ілюстративного матеріалу; 

Для входження Вісника у наукометричні бази даних список літератури оформляється двічі: спочатку за вимогами ДАК України як ЛІТЕРАТУРА (LITERATURE для англомовної статті), потім за міжнародними стандартами як REFERENCES.
Після слова REFERENCES (великими літерами жирним шрифтом без двокрапки в кінці) наводиться ненумерований алфавітний список усіх джерел за таким зразком :

Для видань на східнослов'янських мовах :

Стаття:
Zagurenko, A.A. (2002). Ekonomicheskaya optimizatsia [Economic optimization]. Neftyanoe khozyaistvo – Oil Industry, 11, 54-64 (in Russian)* 

* 
Увага! Курсив – номер випуску (11), рівний шрифт – сторінки (54-64).

Електронне джерело:

Zagurenko, A.A. (2002). Ekonomicheskaya  optimizatsia [Economic optimization]. Neftyanoe khozyaistvo – Oil Industry, 11. Available at: http://www.opus (Accessed 27 April 2012)

Матеріали конференції: 

Zagurenko, A.A. (2002). Economic optimization. Trudy 6 Mezhdunarodnogo Simposiuma, 21-23 April 2002 Kyiv. [Proc. 6th Int. Symp21-23 April 2002, Kyiv]. Kyiv, 267-272.
Книга:

Zagurenko, A.A. (2002). Ekonomicheskaya  optimizatsia [Economic optimization]. Kyiv: Nauka Publ.  

Дисертація:

Zagurenko, A.A. (2002). Ekonomichna  optymizatsia. Diss. dokt. filol. nauk [Economic optimization. Dr. philol. sci. diss.]. Kyiv. 440 p. (in Ukrainian)

Транслітерацію назв статей рекомендується робити автоматично на сайті http://www.translit.ru (для російської мови ) і http://translit.kh.ua/ (для української).
Для видань іноземною європейською мовою

Книга одного автора:
Lakoff, G. (1980). Metaphors We Live By. Chicago: Chicago University Press

Книга декількох авторів:

Jung, C., and Franz, M. (1964). Man and his symbols. New York : Doubleday Publ.

Стаття:

Author, A.A., Author, B.B., and Author, C.C. (2005). Titile of the article. Title of the journal, 10(2), 49-53
Глава в книзі:

Shuman, A. (1992). Еntitlement and authoritative discourse. In: J.H. Hill and J.T. Irvine (eds.). Responsibility and evidence in oral Discourse. Cambridge and New York: Cambridge University Press, pp. 135–160


•
підрядкові виноски не допускаються.


В окремому файлі подаються відомості про автора (прізвище, ім’я та по батькові повністю), науковий ступінь, звання, місце роботи, посада, телефон, домашня та електронна адреси, контактні телефони.


Аспіранти та викладачі додають до рукопису витяг із протоколу засідання кафедри / вченої ради з рекомендацією рукопису до друку та рекомендацію наукового керівника на подану статтю.


Подані матеріали не рецензуються і не повертаються.












Редакційна колегія

